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Česká
republika

Republika, která vznikla počátkem roku 1993 
rozdělením Československa, je nejmladší podo­
bou historického, bezmála dvanáct set let trvají­
cího českého státu. Nevelká země v srdci konti­
nentu měla vždy poněkud komplikované osudy. 
Obdivuhodná je  však schopnost jejích obyvatel 
vyrovnávat se s dějinnými potížemi, zmáhat ne­
příznivě situace a i v dobách nejprudších spole­
čenských vichřic pečovat o odkaz předků: o díla 
lidského ducha, o výtvory rukou obyvatel čes­
kých zemí i o krajinu, ztvárněnou prací mnoha 
generaci. Ne nadarmo patři historické jádro Pra­
hy, českého Krumlova a Telče do celosvětového 
rejstříku památek UNESCO, 
české země — Čechy, Morava a české Slezsko
— jsou malebným ostrůvkem ve středu Evropy. 
Český masiv, ohlazený dešti a závějemi milionů 
let do oblých tvarů lahodících oku, do proměnli­
vých horizontů krajinných vln a stále nových, 
člověku však bezpečných scenérií, obtáčí úrodně 
nitro země prstencem hor. Na východní hranici 
Čech přechází pak terén přes lesy vrchoviny do 
slunných a úrodných rovin země moravské, 
ohraničené na severu nevelkým okrskem prů­
myslového Slezska, na východě kopci slovácko- 
slovenského pomezí. Na jihu jen řeka Dyje děli 
kraj moravských vinařů od země jejich rakous­
kých sousedů.
Celek tří českých zemí patří jednotlivě k sobě od
II. století. Každá ze zemí má ovšem vlastni spe­
cifické dějiny, svoji zvláštní krajinnou i lidskou 
povahu, svůj kulturní svéráz. Nebyli to jen lidé 
českého jazyka, kdo tu po stalet! žili, pracovali, 
stavěli, svářeli se, milovali i odkoukávali fortele 
jeden od druhého. Až hektické 20. století s jeho 
totálními válkami, přesuny a vraždami velkých 
skupin obyvatelstva, s dlouhými ploty z ostnaté­
ho drátu zrušilo komplikovaně plodné soužití 
českého, německého a židovského etnika ve spo­
lečné zemi, opakovaně omezovalo staletý zvyk li­
dí z celé Evropy usazovat se tu a obohacovat 
tento kraj svým umem i svérázem, česká repub­
lika je v mnoha ohledech Evropou v malém, dě­
jinnými osudy i problémy, úspěchy i dědictvím, 
které tu jedna generace odkazuje druhé.

Die Tschechische 
Republik
Die Republik, die zu Beginn des Jahres 1993 
durch die Teilung der Tschechoslowakei ent­
stand, ist d ie jüngste Form des historischen, fast 
zwölfhundert Jahre existierenden böhmischen 
Staates. Das kleine Land im Herzen des Konti­
nents hatte aber immer ein etwas kompliziertes 
Schicksal. Bewundernswert aber ist die Fähig­
keit seiner Bewohner, sich mit den geschichtlich 
bedingten Schwierigkeiten abzufinden, ungünsti­
ge Situationen zu bewältigen und sich auch in 
den Zeiten der heftigsten gesellschaftlichen Stür­
me um das Vermächtnis der Vorfahren zu küm­
mern: um die Werke des menschlichen Geistes, 
um die von den Händen der Bewohner der böh­
mischen Länder geschaffenen D inge und um die 
Landschaft, die durch die Arbeit von Generatio­
nen gestaltet wurde. Nicht umsonst gehören die 
historischen Stadtkerne von Prag, Cesky Krum- 
lov und TelC in das Verzeichnis der denkmalge­
schützten Städte der UNESCO .
D ie böhm ischen Länder — Böhmen, Mähren 
und der tschechische Teil Schlesiens — sind ma­
lerische Winkel Mitteleuropas. Das Böhmische 
M assiv wurde von Regen und Schneewehen Mil­
lionen Jahre hindurch zu runden Formen geglät­
tet, die dem Auge wohl tun, zu veränderlichen 
Horizonten der hügeligen Landschaft, d ie eine 
schöne Szenerie bildet.
Das M assiv umkränzt das fruchtbare Landesin­
nere mit seinen Bergen. An der Ostgrenze Böh­
mens geht dann das Terrain durch die Wälder 
der Hochebenen in die sonnigen und fruchtba­
ren Tiefländer des mährischen Landes über, das 
im Norden von dem kleinen Gebiet des indu­
striellen Schlesiens, im Osten dann von den Hü­
geln des mährisch-slowakischen Grenzgebiets 
begrenzt wird. Im Süden teilt nur der Fluß Dyje 
(Thaya) das G ebiet der mährischen Weinbauern 
vom Land ihrer österreichischen Nachbarn.
D ie drei böhmischen Länder gehören als ein 
Ganzes seit dem II . Jh. zueinander. Aber jedes 
dieser Länder besitzt seine spezifische Geschich­
te, seinen besonderen landschaftlichen und 
m enschlichen Charakter, seine kulturelle Eigen­
art. Es waren nicht nur M enschen tschechischer 
Sprache, die hier Jahrhunderte hindurch lebten, 
arbeiteten, bauten, miteinander haderten, sich 
liebten und von Generation zu Generation ihre 
handwerklichen Fähigkeiten übermittelten. Erst 
das hektische zwanzigste Jahrhundert mit seinen 
totalen Kriegen, Verschiebungen und den Mor­
den an großen Bevölkerungsgruppen, mit langen 
Stacheldrahtzäunen, unterbrach das komplizier­
te, aber trotzdem fruchtbare Zusammenleben 
des tschechischen, deutschen und jüdischen  
Ethnikons im gemeinsamen Land, schränkte 
wiederholt den jahrhundertealten Brauch der 
M enschen aus ganz Europa ein, sich hier nieder­
zulassen und diese Landschaft mit ihrem Kön­
nen und ihrem Kolorit zu bereichern.
D ie Tschechische Republik ist in vielen Hinsich­
ten Europa im kleinen, ein Gebiet vieler Einflüs­
se, historischer Schicksale und Probleme, das 
hier eine Generation der anderen übergibt.

The Czech 
Republic
The Czech Republic, which originated at the be­
ginning of 1993 through the division of Czecho­
slovakia, is the youngest form of the historic 
Czech state, which has existed for nearly twelve 
centuries. The small country in the heart of the 
continent has always been marked by a some­
what complicated destiny. However, the ability 
of its inhabitants to come to terms with histori­
cal difficulties, to overcome unfavourable situa­
tions and to care for the heritage of their ances­
tors: for works of the human spirit, of creations 
of the hands of the population of the Czech 
Lands and for the landscape, shaped by the 
work of a whole number of generations, is re­
markable. It is not merely by chance that the his­
torical centres o f Prague, Český Krumlov and 
Telč rank in UNESCO’s world-wide list of mon­
uments.
The Czech Lands — Bohemia, Moravia and Bo­
hemian Silesia — form a picturesque little island 
in the centre o f Europe. The Bohemian massif, 
smoothed down by the rains and avalanches of 
millions of years to attractive rounded shapes, to 
changing horizons of landscape waves and ever 
new scenery, which is, however, quite safe for 
Man, winds round the fertile inland of the coun­
try with a ring of mountains. On the eastern bor­
der o f Bohemia the terrain passes through the 
forests o f the highland to the sunny and fertile 
plains of Moravia, protected in the north by 
small industrial Silesia and in the east by the 
hills o f the Moravian-Slovak borderland. In the 
south the region of Moravian wine producers is 
separated from the land of their Austrian neigh­
bours only by the River Dyje.
The trio o f Czech Lands has existed inseparably 
since the 11th century. However, each country 
has its own specific history, its own special land­
scape and human character, its own cultural na­
ture. It was not only people speaking the Czech 
language who lived, worked, engaged in build­
ing activity, quarrelled, loved and gained know­
how from one another for whole centuries. It 
has been the hectic 20th century with its total 
wars and shiftings and murders of large groups 
of the population and with long barbed wire 
fences that has interrupted the complicated but 
fruitful co-existence of members of the Czech, 
German and Jewish nations in a common coun­
try and repeatedly restricted the centuries-old 
custom of people from the whole of Europe to 
settle in this region and enrich it with their art 
and individuality. In many respects the Czech 
Republic is Europe on a small scale, a region of 
many characteristics, historic destinies and prob­
lems, successes and heritages which one genera­
tion leaves to another.
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